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M e n s  f i l m e n  e r  i f u l d  f æ r d  m e d  a t  f in d e  

s i n  p l a d s  i  d e t  n y e  m e d i e l a n d s k a b ,  s å  e r  

d e t  n y e  m e d i e l a n d s k a b  o g s å  v e d  a t  f in d e  

s i n  p l a d s  i  f i l m e n .  D e t  e r  m o b i l t e l e f o n e n  e t  

s l å e n d e  e k s e m p e l  p å .

M o b i l t e l e f o n e n  e r  i k k e  a l e n e  b le v e t  

h v e r m a n d s e j e  o v e r  d e t  m e s t e  a f  v e r d e n

-  i f ø lg e  I C T  F a c t s  &  F i g u r e s  v a r  d e r  4 , 6  

m i l l i a r d e r  m o b i l a b o n n e m e n t e r  p å  g l o b a l t  

p l a n  i  2 0 0 9  -  d e n  h a r  o g s å  h a f t  e n  g e n 

n e m g r i b e n d e  b e t y d n i n g  f o r  b l .a .  i n t e r -  

1 6 8  p e r s o n e l  k o m m u n i k a t i o n  o g  f o r  g r æ n s e 

f l a d e r n e  m e l l e m  o f f e n t l ig t  o g  p r i v a t  r u m .  

M e d  d e t  s t ig e n d e  a n t a l  f u n k t io n a l i t e t e r ,  

d e r  e f t e r h å n d e n  e r  s a m l e t  i  m o b i l t e l e f o 

n e n ,  a n v e n d e s  d e n  d e s u d e n  i  f le r e  o g  f le r e  

s i t u a t i o n e r  i  d a g l i g d a g e n  -  o g  b l i v e r  d e r 

m e d  v a n s k e l i g  at k o m m e  u d e n o m  f o r  f i l m  

o g  t v - f i k t i o n ,  d e r  u d s p i l l e r  s ig  i  n u t i d e n .  

M e n  m o b i l t e l e f o n e n  e r  m e g e t  m e r e  e n d  e n  

r e a l i s t i s k  m o t iv e r e t  r e k v i s i t  -  d e n  b y d e r  

o g s å  p å  n y e  d r a m a t u r g i s k e  m u l i g h e d e r  o g  

b e g r æ n s n i n g e r .

D e r  k n y t t e r  s ig  m a n g e  in t e r e s s a n t e  

p r o b l e m s t i l l i n g e r  t i l  m ø d e t  m e l l e m  f i l m -
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m e d ie t  o g  m o b i l t e l e f o n e n  -  h e r u n d e r  o g s å  

p r o d u k t i o n  o g  d i s t r i b u t i o n  a f  f i l m  p å  m o 

b i l e  m e d i e r 1 (se  S u n e  S v a n b o r g  S ø r e n s e n s  

a r t ik e l  i  d e t t e  n u m m e r  a f  Kosmorama, r e d .)

-  m e n  h e r  s k a l  d e t  s p e c i f i k t  h a n d l e  o m  

i s c e n e s æ t t e ls e n  a f  m o b i l t e l e f o n e n  i f i l m  o g  

t v - f i k t i o n . 2

M o b i l t e l e f o n e n  i s c e n e s a t .  I n d e n  f o r  e n  

r æ k k e  f o r s k n i n g s t r a d i t i o n e r  e r  d e r  s t ig e n 

d e  o p m æ r k s o m h e d  p å  m o b i l t e l e f o n i  s o m  

s e l v s t æ n d i g  e r k e n d e l s e s in t e r e s s e  -  m e d  e n  

h a s t ig t  v o k s e n d e  l i t t e r a t u r m æ n g d e  t i l  f ø lg e .  

H e r  b e s k æ f t ig e r  m a n  s i g  m e d  a lt  f r a  t e k n o 

l o g i h i s t o r i e  t i l  m o b i l t e l e f o n e n s  r e l a t i o n  t i l  

t e e n a g e r e s  lø s r iv e l s e s p r o c e s  ( f o r  e t  n y e r e  

u d v a l g ,  s e  G o g g i n  2 0 0 6 ,  G o g g i n  o g  H j o r t h  

2 0 0 7  o g  2 0 0 9 ,  L i n g  o g  P e d e r s e n  2 0 0 6 ,  L i n g  

o g  D o n n e r  2 0 0 9 ,  K a v o o r i  o g  A r c e n e a u x  

2 0 0 6 ,  N y i r i  2 0 0 5  o g  2 0 0 9 ,  H o r s t  o g  M i l l e r  

2 0 0 6 ) .

L i t t e r a t u r e n  o m  m o b i l t e l e f o n i  k a n  h a v e  

e n  v i s  f o r k la r i n g s k r a f t  i  f o r h o l d  t i l  a n a l y s e n  

a f  m o b i l t e l e f o n i  p å  f i l m  o g  i  tv , f o r  f i k t i o n s 

k a r a k t e r e r  b r u g e r  n a t u r l i g v i s  i v i d t  o m f a n g  

m o b i l t e l e f o n e n  p å  s a m m e  m å d e ,  s o m  v i  

g ø r  d e t  i h v e r d a g e n .  M e n  d e t  e r  v i g t ig t  a t  

h o l d e  s ig  f o r  ø je ,  a t f i k t i o n e n  i k k e  g e n g iv e r  

v i r k e l i g h e d e n  i et l : l - f o r h o l d .  H v i s  f .e k s .

2 5  p r o c e n t  a f  a l i n t e r p e r s o n e l  k o m m u n i k a 

t i o n  m e l l e m  f e m t e n - å r i g e  t e e n a g e r e  i  F a -  

a b o r g  f o r e g å r  p e r  m o b i l t e l e f o n ,  s å  behøver 

f i k t i o n e n  i k k e  g e n g iv e  d e t t e  f o r h o l d .  U d  

f r a  m o b i lt e le f o n e n s  f a k t i s k e  ( o g  f o r e s t i l 

l e d e )  b r u g s s p e k t r u m  k a n  i n s t r u k t ø r e n  e l l e r  

m a n u s k r i p t f o r f a t t e r e n  u d v æ l g e  e n  e l le r  

f le r e  f u n k t i o n e r  o g  i s c e n e s æ t t e  d i s s e  i  e n  

g i v e n  n a r r a t i v  k o n t e k s t  -  o m  d e t t e  s å  e r  a t  

a n t æ n d e  e n  b o m b e  ( The Hurt Locker, 2 0 0 9 ,  

in s t r .  K a t h r y n  B ig e lo w ) ,  a t  f je r n s t y r e  e n  b i l  

(Tomorrow Never Dies, 1 9 9 7 ,  in s t r .  R o g e r  

S p o t t i s w o o d e )  e lle r  a t  b e s t i l l e  e n  p i z z a .  

M o b i l f e t i c h i s m e .  M o b i l t e l e f o n e n s  l i v  p å  

f i l m l æ r r e d e t  g å r  m a n g e  å r  f o r u d  f o r  d e n s

g e n n e m b r u d  i  v i r k e l i g h e d e n s  v e r d e n .  A l 

l e r e d e  i  1 9 6 3  k u n n e  p u b l i k u m  m å b e  o v e r ,  

h v o r d a n  J a m e s  B o n d  ( S e a n  C o n n e r y )  i  

From Russia With Love (Agent 007jages, 
in s t r .  T e r e n c e  Y o u n g )  p å  e n  p i c n i c  f ø r s t  

b l i v e r  k o n t a k t e t  v i a  e n  pager  o g  d e r p å  g å r  

o p  t i l  s i n  b i l  o g  b e s v a r e r  d e t  i n d k o m m e n d e  

o p k a l d  f r a  M o n e y p e n n y . 3 S e l v  o m  d e r  h e r  

i k k e  e r  t a le  o m  d e t ,  v i  i  d a g  v i l l e  k a l d e  e n  

m o b i l t e l e f o n  ( d e n  e r  k n y t t e t  t i l  b i l e n ) ,  

e n d s i g e  e n  t r å d l ø s  t e le f o n  ( d e n  e r  k n y t t e t  

t i l  b i l e n  v i a  e t  t e le f o n k a b e l ) ,  m e n  e n  trans
portabel t e le f o n 4, i l lu s t r e r e r  s c e n e n  e t  p a r  a f  

m o b i l t e l e f o n e n s  m e s t  f u n d a m e n t a l e  k a 

r a k t e r i s t i k a :  D e n  p r æ s e n t e r e s  s o m  e n  g e n 

s t a n d  m e d  e n  s e l v s t æ n d i g  a t t r a k t i o n s v æ r d i ,  

o g  d e n  a f s t e d k o m m e r  e n  ø g e t  t i l g æ n g e l i g 

h e d  f o r  i n f o r m a t i o n .  I  d e n n e  s a m m e n h æ n g  

e r  d e r  n a t u r l i g v i s  o g s å  t a le  o m  e n  g e n s t a n d  

o g  e n  k o m m u n i k a t i o n s f o r m ,  d e r  o p s k r i v e r  

k a r a k t e r e n s  b e t y d n i n g  o g  s t a t u s  -  f o r s t æ r 

k e t  a f  d e n  n o n c h a l a n t e  s e l v f ø l g e l ig h e d ,  

h v o r m e d  B o n d  b e t j e n e r  d e n .

A t t r a k t i o n s v æ r d i e n  k a n  n a t u r l i g v i s  a n 

ta g e  f o r s k e l l ig e  f o r m e r  o g  h a v e  v a r i e r e n d e  

t e m a t is k  t y n g d e .  H v o r  d e n  t r a n s p o r t a b l e  

t e le f o n  i  From Russia With Love a p p e l l e r e r  

t i l  tilskuerens f a s c i n a t i o n  a f  gadgets, f r e m 

h æ v e r  f .e k s .  American Psycho ( 2 0 0 0 ,  in s t r .

Sean Connery med transportabel telefon i From Russia With 
Love (1963, Agent 007jages, instr. Terence Young).
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Mobilen som statussymbol for 1980ernes yuppies. Christian Bale i American Psycho (2000, instr. Mary Harron).

M a r y  H a r r o n )  n æ s t e n  f y r r e  å r  e f t e r  t v æ r t i 

m o d  karakterernes f e t ic h i s t i s k e  o p t a g e t h e d  

a f  m o b i l t e l e f o n e n  s o m  s t a t u s s y m b o l ,  m e n s  

d e r  i  f o r h o l d  t i l  biografgængeren  e r  i n d l a g t  

e n  d i s t a n c e  t i l  d e n n e  t i n g s g l æ d e . 5

D i s t a n c e n  f in d e s  a l le r e d e  i  B r e t  E a s t o n  

E l l i s ’ r o m a n f o r læ g ,  d e r  u d k o m  i  1 9 9 1 ,  b l o t  

t o  å r  e f t e r  t i d s p u n k t e t  f o r  h a n d l i n g e n s  u d -  

s p i l l e ls e ,  m e n  e r  m e r e  u d t a l t  i  f i l m e n ,  s o m  

i  k r a f t  a f  d e  m e l l e m l i g g e n d e  t i  å r  h a r  f å e t  et  

s t æ r k e r e  p r æ g  a f  t i l b a g e b l i k .  M o b i l t e l e f o 

n e n  b l i v e r  i  f i l m e n  e t  h u m o r i s t i s k  i n d s l a g ,  

d e r  f u n g e r e r  s o m  comic relief i f o r h o l d  t i l  

d e n  g r u  o g  v æ m m e l s e ,  s o m  h o v e d p e r s o n e n  

B a t e m a n s  h a n d l i n g e r  e l le r s  v æ k k e r .  B a t e -  

m a n s  ( C h r i s t i a n  B a l e )  s e lv f o r s t å e ls e  s o m  

frontrunner  s t å r  s å le d e s  i e t  i n k o n g r u e n t ,  

o g  d e r m e d  la t t e r v æ k k e n d e ,  f o r h o l d  t i l  m o 

b i l t e l e f o n e n s  u d b r e d e l s e  p å  f i l m e n s  p r e m i 

e r e t i d s p u n k t .

L a t t e r l i g g ø r e l s e n  a f  k a r a k t e r e r n e s  

m o b i l b r u g  u n d e r b y g g e s  a f , a t  o p k a l d e n e  

g r u n d læ g g e n d e  f r e m s t å r  s o m  u n ø d v e n 

d i g e  -  s å v e l  f o r  k a r a k t e r e r n e  s e l v  s o m  

1 7 0  f o r  f i l m e n s  o v e r o r d n e d e  f o r t æ l l e m æ s s ig e

f o r l ø b :  F r a  e n  l i m o u s i n e  b e s t i l l e r  B a t e m a n  

f .e k s .  e n  b l o n d  e s c o r t p ig e ,  s e lv  o m  h a n  

l ig e  s å  g o d t  k u n n e  h a v e  r i n g e t  h j e m m e  fr a  

s i n  l e j l i g h e d .  D a  h a n  s e n e r e  f r a  s it  k o n t o r  

r i n g e r  f o r  a t  b e s t i l l e  b o r d  p å  D o r s i a ,  b r u g e r  

h a n  o g s å  m o b i l t e l e f o n e n ,  s e lv  o m  d e r  k u n  

to  m e t e r  f r a  h a m  s tå r  e n  f a s t n e t t e le f o n ,  h a n  

l i g e  s å  v e l  k u n n e  a n v e n d e .  E n  v e n i n d e  ( E l i 

z a b e t h )  r i n g e r  f o r g æ v e s  f r a  e n  m o b i l t e l e f o n  

f o r  a t  b e s t i l l e  s t o f f e r  h o s  s i n  p u s h e r ,  o g  t i l  

s i d s t  i  f i l m e n  r i n g e r  to  a f  B a t e m a n s  k o l l e 

g e r  f r a  h v e r  s i n  m o b i l t e l e f o n  e fte r  e n  b i l  o g  

f o r  a t  b e s t i l l e  b o r d  p å  e n  r e s t a u r a n t .

P å  in t e t  t i d s p u n k t  i  f i l m e n  s e r  v i ,  h v e m  

d e r  e r  i  d e n  a n d e n  e n d e ,  o g  in g e n  a f  d is s e  

t e le f o n o p k a l d  h a r  s o m  s a g t  n æ v n e v æ r d i g  

i n d v i r k n i n g  p å  f i lm e n s  f o r t æ l le m æ s s ig e  

f o r lø b .  T i l  g e n g æ l d  b id r a g e r  d e  t i l  f i l m e n s  

t e m a t is k e  p a l e t :  y d r e  s t i l l e n  t i l  s k u e  o g  

o v e r f l a d i s k e  r it u a le r .

H v o r f o r  r i n g e r  d e  i k k e  b a r e ?  S e l v  o m  

m o b i l t e l e f o n e n  i  d a g  s t a d i g  k a n  h a v e  e n  

v i s  s i g n a l v æ r d i ,  så  e r  d e n  n u  -  s å v e l  i  h v e r 

d a g e n  s o m  i  f i k t i o n e n s  v e r d e n  -  f ø r s t  o g
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f r e m m e s t  e n  o r d in æ r  b r u g s g e n s t a n d .  I n 

d e n  f o r  b a r e  e n  k o r t  å r r æ k k e  e r  d e n  b le v e t  

a l le s t e d s n æ r v æ r e n d e  i  f i l m  o g  t v - f i k t i o n ,  

h v o r  h u r t i g  i n d h e n t n i n g  o g  a f g iv e ls e  a f  

i n f o r m a t i o n  e r  a f g ø r e n d e .

E t  o ffe r  f o r  d e n n e  u d v i k l i n g  e r  d e n  

s y m p a t i s k e  b ib l i o t e k a r  P a m e l a  G e t t u m  i  

D a n  B r o w n s  D a Vinci M ysteriet ( 2 0 0 3 )

-  h u n  k o m  s i m p e l t h e n  i k k e  m e d  i  R o n  

H o w a r d s  f i l m u d g a v e  ( 2 0 0 6 ) .  I  s t e d e t  f o r  

a t  a f læ g g e  b e s ø g  p å  b ib l i o t e k e t  p å  K i n g  s  

C o l l e g e  f å r  S o p h i e  ( A u d r e y  T a u t o u )  s ig  

i n d s m ig r e t  s i g  h o s  e n  u n g  m a n d  m e d  m o 

b il t e le f o n ,  o g  s a m m e n  s ø g e r  d e  o n l i n e  p å  

’’ L o n d o n  K n i g h t  P o p e  G r a i l ”. D e  f i n d e r  

f r e m  t i l  A l e x a n d e r  P o p e  -  o g  d e r n æ s t  I s a a c  

N e w t o n s  g r a v ,  h v o r  T e a b i n g s  ( I a n  M c K e l -  

l e n )  h e n s ig t e r  a f s lø r e s .  Æ n d r i n g e n  f r a  b o g  

t i l  f i l m  e r  n a t u r l i g v i s  e t  u d s l a g  a f  f o r t æ l 

l e m æ s s ig  e f f e k t iv it e t ,  e n  k o n d e n s e r i n g

a f  h a n d l i n g s f o r l ø b e t ,  m e n  d e n  k a n  o g s å  

f o r s t å s  s o m  e n  i s c e n e s æ t t e ls e ,  d e r  e r  m e r e  

i n d l y s e n d e  i  2 0 0 6  e n d  i  2 0 0 3  -  i k k e  m i n d s t  

f o r  f i lm e n s  p u b l i k u m ,  s o m  m å  f o r m o d e s  

a t  v æ r e  y n g r e  e n d  b o g e n s  læ s e r e .  H v e m  

s j o s k e r  d a  h e n  p å  b i b l i o t e k e t  f o r  a t  f in d e  

i n f o r m a t i o n  n u  o m  d a g e ?

L i g e s o m  m o b i l t e l e f o n e n  h a r  g j o r t  h v e r 

d a g e n  m i n d r e  o m s t æ n d e l i g  p å  e n  r æ k k e  

p u n k t e r ,  s å  h a r  d e n  i m i d l e r t i d  o g s å  g j o r t  

d e t  n æ r m e s t / o r l e t  a t  l ø s e  p r o b l e m e r ,  s o m  

f ø r  k u n n e  a f s t e d k o m m e  m e g e n  d r a m a t i s k  

s p æ n d i n g .  T a g  f .e k s . e n  s c e n e  f r a  D o n  S ie -  

g e ls  Madigan  ( 1 9 6 8 ,  S k y d . . .  uden varsel)
-  e n  a r t  f o r l ø b e r  f o r  D i r t y  H a r r y - f i l m e n e

-  h v o r  to  p o l i t i b e t j e n t e  ( R i c h a r d  W i d m a r k  

o g  H a r r y  G u a r d i n o )  b l i v e r  o v e r r u m p l e t  a f  

e n  f o r b r y d e r .  H a n  s n u p p e r  d e r e s  p i s t o l e r  

o g  e f t e r la d e r  d e m  p å  t a g e t  a f  e n  e j e n d o m .  

H e r f r a  k a n  d e  se  h a m  l ø b e  u d  p å  g a d e n ,  

m e n  k a n  i k k e  v a r s k o  d e r e s  k o l le g e r ,  e f t e r 

s o m  d e r  n a t u r l i g v i s  i k k e  e r  t e le f o n  p å  ta g e t .  

I  s t e d e t  m å  W i d m a r k s  k a r a k t e r  s p r i n g e  

o v e r  e n  s t o r  a f g r u n d  m e l l e m  t o  b y g n i n g e r ,

Ulrich Mühe som faderen i Michael Hanekes oprindelige 
udgave af Funny Games (1997).

o g  d e  t o  b e t je n t e  m å  e f t e r f ø lg e n d e  h a l s e  

e ft e r  f o r b r y d e r e n  o g  f in d e  e n  t e le f o n b o k s ,  

h v o r f r a  d e  k a n  r i n g e  t i l  k o l l e g e r n e .

M e n s  d e t  f ø r  v a r  n ø d v e n d i g t  a t  m o t i v e 

r e , hvordan  l a n g d i s t a n c e - k o m m u n i k a t i o n  

f a n d t  s t e d ,  s å  e r  d e t  i  d a g  s n a r e r e  n ø d v e n 

d ig t  a t  f i n d e  e n  d r a m a t u r g i s k  m o t iv a t io n  

f o r , a t  k o m m u n i k a t i o n e n  ikke k a n  l i n d e  

s t e d : H v o r f o r  r i n g e r  d e  i k k e  b a r e  f r a  m o b i 

l e n ?  D e t  g æ ld e r  i k k e  m i n d s t  g y s e r g e n r e n ,  

h v o r  m o b i l t e l e f o n e n  e r  b le v e t  l i d t  a f  e t  

d r a m a t u r g i s k  p r o b l e m  -  s o m  g e n r e n  i m i d 

l e r t id  o g s å  k a n  v e n d e  t i l  e n  f o r d e l.

T a g  f .e k s .  M i c h a e l  H a n e k e s  Funny 

Games ( 1 9 9 7 )  o g  Funny Games U.S. ( 2 0 0 7 ) ,  

h v o r  d e n  e n e  a f  d e  t o  u n g e  m æ n d ,  d e r  h a r  

t a g e t  e n  s a g e s lø s  f a m i l i e  s o m  g id s le r ,  ’ k o m 

m e r  t i l ’ a t  s k u b b e  m o d e r e n s  m o b i l t e l e f o n  

n e d  i  e n  v a s k  f y l d t  m e d  v a n d ,  u m i d d e l b a r t  

f ø r  d e  t o  u n g e  m æ n d s  le g  m e d  f a m i l i e n

-  o g  H a n e k e s  ’ l e g ’ m e d  t i l s k u e r e n  -  f o r  

a l v o r  t a g e r  f a t .6 H a n e k e  d v æ l e r  læ n g e  v e d  

f ø r s t  m o d e r e n s  o g  s å  f a d e r e n s  f o r s ø g  p å  a t  

t ø r r e  b a t t e r ie t  o g  l a d e r  s å g a r  o n d s k a b s f u l d t  

f a d e r e n  f å  f o r b i n d e ls e  -  t i l  e n  ’P e t e r ’ i  d e n  1 7 1
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o p r in d e l i g e  u d g a v e  o g  t i l  e n  v a g t h a v e n d e  

p å  9 1 1 - c e n t r a l e n  i  d e n  a m e r i k a n s k e ,  m e n  

i n g e n  a f  d e m  k a n  t i l s y n e l a d e n d e  h ø r e  h a m ,  

H a n e k e  f o r m å r  p å  é n  g a n g  a t  v r i d e  n e r v e 

p i r r e n d e  s u s p e n s e  u d  a f  s c e n e n  o g , p å  e t  

m e t a - p l a n ,  a t  f r e m s t i l l e  o g  p a r o d i e r e  d e t  

g e n r e m æ s s ig t  k o n v e n t i o n e l l e  v e d  n e t o p  

d e n n e  t y p e  is c e n e s æ t t e ls e .

C onnecting people. D e  s e n e r e  å r s  f i l m  o g  

t v - f i k t i o n  b y d e r  i m i d l e r t i d  o g s å  p å  e n  l a n g  

r æ k k e  e k s e m p le r ,  h v o r  m o b i l t e l e f o n e n  h a r  

e n  g a n s k e  f r e m t r æ d e n d e  r o l l e  i  f o r b i n d e ls e  

m e d  d r a m a t i s k e  v e n d e p u n k t e r  o g  k l i m a k 

se r.

I  D a n n y  B o y l e s  Slumdog Millionaire 

( 2 0 0 8 )  v æ l g e r  m o b i l t e l e f o n s æ lg e r e n  J a m a l  

a t  b r u g e  s i n  s id s t e  l i v l i n e  i  Hvem vil være 

millionær? p å  a t  r i n g e  t i l  e n  v e n  f o r  a t  få  

h j æ l p  t i l  a t  s v a r e  p å ,  h v a d  A l e x a n d r e  D u 

m a s ’ t r e d je  m u s k e t e r  h e d d e r .  M o d s a t  e k 

s e m p l e t  f r a  Da Vinci Mysteriet e r  Slumdog 

Millionaires a n v e n d e l s e  a f  m o b i l t e l e f o n e n  

ikke r e a l i s t i s k  m o t iv e r e t ,  e f t e r s o m  Hvem vil 
være millionær? h v e r k e n  s e n d e s  l i v e  e l l e r  

t i l l a d e r  o p k a l d  t i l  m o b i l t e l e f o n e r . 7 M e n  d e t  

g ø r  b l o t  d e n  f o r t æ l l e m æ s s ig e  m o t i v a t i o n

f o r  a t  v æ lg e  m o b i l t e l e f o n e n  s å  m e g e t  d e s to  

m e r e  i n t e r e s s a n t ,  fo r  s c e n e n  e r  n e m l i g  i 

h ø j  g r a d  b e t i n g e t  a f  m o b i l t e l e f o n e n  s o m  

d r a m a t u r g i s k  r e d s k a b .  D e n  e r  e t  k a r d i n a l 

p u n k t ,  s o m  p å  f i n u r l i g  v i s  s a m m e n f le t t e r  

e n  r æ k k e  a f  f i l m e n s  f o r t æ l l e m æ s s i g e  o g  

t e m a t is k e  t r å d e .

S e l v  o m  d e t  e r  J a m a l s  u d k å r n e ,  L a t i k a ,  

d e r  b e s v a r e r  o p k a l d e t ,  s å  e r  d e t i  u d g a n g s 

p u n k t e t  r e t t e t  m o d  J a m a l s  b r o r , S a l i m .  D e  

t o  b r ø d r e  b l i v e r  b å d e  h j e m -  o g  f o r æ l d r e l ø 

s e  i  f i l m e n s  b e g y n d e l s e  o g  h æ n g e r  s a m m e n  

s o m  æ r t e h a l m  -  e lle r  s o m  to  m u s k e t e r e r .  

I k k e  d e s t o  m i n d r e  s t i l l e r  S a l i m  s i g  f i l m e n  

i g e n n e m  i  v e j e n  fo r  s i n  y n g r e  b r o r s  ø n s k e r  

o g  d r ø m m e  -  l i g e  fr a  A m i t a b h  B a c h c h a n s  

a u t o g r a f  o v e r  J a m a ls  f o r s ø g  p å  a t i n d l e m 

m e  L a t i k a  i  b r ø d r e n e s  t o s o m h e d  ( s o m  d e n  

t r e d je  m u s k e t e r )  t il J a m a l s  k u r t i s e r i n g  a f  

L a t i k a .  D e t  e r  s å le d e s  S a l i m ,  d e r  i n d i r e k t e  

h a r  d r e v e t  L a t i k a  u d  i p r o s t i t u t io n  o g  e fte r 

f ø lg e n d e  i h æ n d e r n e  p å  S a l i m s  g a n g s t e r 

b o s s ,  J a v e d .  T i l  s id s t  b l i v e r  d e t  d o g  S a l i m ,  

d e r  u n d e r  d e n  a f s lu t t e n d e  u d s e n d e l s e  a f  

Hvem vil være millionær? vender  s i g  im o d  

J a v e d ,  f r i s æ t t e r  L a t i k a  o g  u d s t y r e r  h e n d e  

m e d  s i n  m o b i l t e l e f o n .

Latika (Freída Pinto) i Slumdog Millionaire (2008, instr. Danny Boyle),
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L a t i k a  b r i n g e r  s å l e d e s  m o b i l t e l e f o n e n  

m e d  s ig  p å  f l u g t  fra  g a n g s t e r b o s s e n .  U d e  

i M u m b a i s  g a d e r  s e r  h u n ,  h v o r d a n  f o l k  e r  

s t im le t  s a m m e n  f o r a n  b u t i k s v i n d u e r  f o r  at  

f ø lg e  J a m a ls  f o r s ø g  p å  a t  b e s v a r e  d e t  s id s t e  

s p ø r g s m å l  t i l  2 0  m i l l i o n e r  r u p e e s .  N e t o p  p å  

d é t  t i d s p u n k t  r in g e r  m o b i l t e l e f o n e n  -  s o m  

k u l m i n a t i o n e n  b å d e  p å  J a m a l s  d e lt a g e ls e  

i  k o n k u r r e n c e n  o g  p å  d e r e s  k æ r l i g h e d s h i 

s t o r i e  ( J a m a l s  b e g r u n d e l s e  f o r  a t  d e lt a g e  e r  

n e t o p  h å b e t  o m  at r e t a b l e r e  k o n t a k t e n  t i l  

L a t i k a ) .

D a n n y  B o y l e  h o l d e r  s i g  i k k e  f o r  g o d  t i l  

a t  k l e m m e  e k s t r a  d r a m a t i s k  s p æ n d i n g  u d  

a f  d e t te  o p k a l d :  L a t i k a  h a r  g le m t  m o b i l t e l e 

f o n e n  i  b i l e n ,  d a  h u n  u d e  p å  g a d e n  e r f a r e r ,  

a t  o p k a l d e t  e r  t i l  S a l i m s  t e le f o n .  H u n  n å r  

a t  h e n t e  t e le f o n e n ,  m e n  i  o g  m e d  a t  h u n  

b e s v a r e r  o p k a l d e t  o g  p å  n y  k n y t t e r  b å n d  

t i l  J a m a l,  k a p p e s  f o r b i n d e l s e n  t i l  S a l i m .  D a  

g a n g s t e r b o s s e n  J a v e d  -  s o m  a l le  a n d r e  i 

M u m b a i  -  s e r  p r o g r a m m e t  p å  t v  o g  h ø r e r ,  

a t  L a t i k a  s v a r e r  p å  e t  o p k a l d ,  s o m  e g e n t l ig  

v a r  t i l  S a l i m s  t e le fo n , b l i v e r  h a n  k l a r  o v e r  

S a l i m s  b e d r a g ,  h v i l k e t  f ø r e r  t i l  e t  o p g ø r ,  

h v o r  s å v e l S a l i m  s o m  J a v e d  m å  l a d e  l iv e t .  

O p k a l d e t  k o m m e r  s å l e d e s  o g s å  t i l  a t  m a r 

k e r e  S a l i m s  s e l v o p o f r e n d e  b o d s h a n d l i n g ,  

o g  o r d e t  ’ l i v l i n e  få r  d e r m e d  e n  d o b b e l t  

b e t y d n i n g  i  f i lm e n .

D is s e  s i n d r i g e  t r å d e  l e d e r  u u n d g å e l i g t  

t a n k e r n e  h e n  p å  N o k i a s  b e r ø m t e  s l o g a n ,  

’’C o n n e c t i n g  p e o p le ”. I k k e  k u n  i b e t y d n i n 

g e n  a t  f o r b i n d e  d e  ’t r e  m u s k e t e r e r ’ J a m a l ,  

L a t i k a  o g  i  i n d i r e k t e  f o r s t a n d  S a l i m  q u a  

h a n s  m o b i lt e le f o n .  M e n  o g s å  i  b e t y d n i n g e n  

a t  f o r b in d e  d e t  j u b l e n d e  ’f o l k ’. D e t  e r  s å l e 

d e s  e n  v æ s e n t l ig  p o in t e ,  a t  M u m b a i s  b e 

f o l k n i n g  i k k e  a le n e  o v e r h ø r e r  t e le f o n s a m 

t a l e n  p å  tv , m e n  at L a t i k a  o g s å  e r  b l a n d t  

d e m ,  d a  s a m t a l e n  f i n d e r  s t e d .

H v e m  e r  f i lm e n s  f j e r d e  m u s k e t e r ,  k u n 

n e  m a n  s p ø r g e ?  E r  d e t  m o b i l t e l e f o n e n  se lv ,  

d e r  l ig e s o m  D ’A r t a g n a n  i  r o m a n e n  k n y t t e r

Colin Farrell nåede lige akkurat at blive holdt som gidsel i en 
telefonboks, før de offentlige telefoner forsvandt fra gadebilledet.

Phone Booth (2002, instr. Joel Schumacher).

a k t ø r e r n e  s a m m e n ?  E l l e r  e r  d e t  M u m b a i s  

b e f o l k n i n g ,  d e r  k o n s t a n t  e r  t i l  s t e d e  s o m  

d r a m a e t s  s o c i a l e  k l a n g b u n d ?

D i s c o n n e c t i n g  p e o p l e .  I  J e s p e r  W . N i e l s e n s  

Okay  ( 2 0 0 2 )  e r  d e t  o m v e n d t  e t  m o b i l t e l e 

f o n o p k a l d ,  d e r  a f s l ø r e r  u t r o s k a b  o g  d e r v e d  

b r i n g e r  e t  æ g t e s k a b  i  f a r e . A k a d e m i k e r e n  

m e d  f o r f a t t e r a s p ir a t i o n e r  ( T r o e l s  L y b y )  

r i n g e r  s å l e d e s  o p  t i l  s i n  k o n e s  ( P a p r i k a  

S t e e n )  m o b i l t e l e f o n  f r a  s i n  u n g e  e l s k e r i n 

d e s  f a s t n e t t e le f o n  o g  k o m m e r  d e r v e d  u f r i 

v i l l i g t  t i l  a t  a f s lø r e  s i t  o p h o l d s s t e d  o g  s i n  

u t r o s k a b :  ’’A l l e  m e n n e s k e r  v e d ,  a t  n å r  m a n  

r i n g e r  t i l  e n  m o b i l ,  s å  v i s e r  d e n  n u m m e r e t ,  1 7 3
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i k ’” s o m  N e t e  ( S t e e n )  s y r l i g t  b e m æ r k e r  t i l  

d e n  u n g e  s t u d i n e  ( L a u r a  D r a s b æ k ) .  D e t  

t æ n k t e  K r i s t i a n  ( L y b y )  n a t u r l i g v i s  i k k e  

o v e r  i  a l  s i n  b e f ip p e ls e ,  m e n  s e l v  i  d e n n e  

s i t u a t i o n  f o r m å r  N e t e  a t  f a s t h o l d e  s i n  s a r 

k a s m e  o g  k r i t i s e r e  K r i s t i a n s  d is t r æ t e  o g  

v e r d e n s f j e r n e  v æ s e n .  D e r m e d  b e n y t t e r  

f i l m e n  o g s å  o m g a n g e n  m e d  o g  k e n d s k a b e t  

t i l  m o b i l t e l e f o n e n  t i l  a t  t e g n e  K r i s t i a n s  o g  

N e t e s  k a r a k t e r e r  o g  d e r e s  i n d b y r d e s  f o r 

h o l d .

S o m  m e d  a n d r e  r e k v i s i t t e r  a k t iv e r e s  

m o b i l t e l e f o n e n s  f u n k t i o n e r  o g  b e t y d n i n g e r  

i  h æ n d e r n e  p å  e n  s k u e s p i l l e r ,  i n s t r u k t ø r ,  

m a n u s k r i p t f o r f a t t e r ,  f o t o g r a f  e l le r  s c e n o 

g r a f .  E n  a f  m o b i l t e l e f o n e n s  v ig t ig s t e  f o r t r i n  

f r e m  f o r  f a s t n e t t e le f o n e n  -  a t  d e n  f ly t t e r  

k o m m u n i k a t i o n e n  u d  a f  i n t i m -  o g  p r i v a t 

s f æ r e n  o g  i n d  i  d e t  o f f e n t l ig e  r u m  -  b e n y t 

t e s  f .e k s .  o ft e  k r e a t i v t  i  f i l m  o g  p å  tv . D e t  

g æ ld e r  b l .a .  d e n  a u s t r a l s k e  t v - s a t i r e  The 
Chaser’s War on Everything  ( 2 0 0 6 - ) ,  d e r  i 

in d s l a g e t  o m  ’’C l i v e  T h e  S l i g h t l y - T o o - L o u d  

C o m m u t e r ” v r i d e r  a d s k i l l i g e  g r i n  u d  a f  a t  

l a d e  t i t e lp e r s o n e n  s n a k k e  i  m o b i l t e l e f o n  

i  b u s s e n  o g  h ø j l y d t  d e la g t ig g ø r e  m e d p a s 

s a g e r e r n e  i  s i n e  p e r s o n l i g e  p r o b l e m e r ,  d e r  

s p æ n d e r  f r a  h e r p e s  p å  a l b u e r n e  t i l  b e s v æ r 

l ig e  s p e r m p r ø v e r .

L a r r y  C o h e n .  S å  u d b r e d t  e t  d r a m a t u r g i s k  

v i r k e m i d d e l  e r  m o b i l t e l e f o n e n  b le v e t ,  a t  

m a n  l i g e f r e m  k a n  f in d e  m a n u s k r i p t f o r f a t 

t e r e , d e r  h a r  f e lt e t  s o m  s p i d s k o m p e t e n c e .  

D e t  g æ ld e r  i k k e  m i n d s t  L a r r y  C o h e n ,  d e r  

d o g  a l le r e d e  i n t e r e s s e r e d e  s ig  f o r  t e le f o n e r ,  

f ø r  d e  b l e v  m o b i l e .  H a n  s ig e s  s å le d e s  a t  

h a v e  f o r e s lå e t  H i t c h c o c k  a t  l a v e  e n  f i l m ,  d e r  

u d e l u k k e n d e  f o r e g i k  i  e n  t e le f o n b o k s .  H a n  

k u n n e  i m i d l e r t i d  i k k e  f i n d e  e n  b e g r u n d e l s e  

f o r  a t  f a s t h o l d e  k a r a k t e r e n  v e d  t e le f o n b o k 

s e n  h e le  f i l m e n s  s p i l l e t i d ,  m e n  f le r e  å r t i e r  

s e n e r e  b l e v  i d é e n  t i l  Phone Booth  ( 2 0 0 2 ,  

174 i n s t r .  J o e l  S c h u m a c h e r )  -  p å  e t h æ n g e n d e

h å r ,  i n d e n  t e le f o n b o k s e  s k u l l e  b l i v e  h å b lø s t  

a n a k r o n i s t i s k e .

S id e n  h a r  h a n  u d t æ n k t  h i s t o r i e r n e  t i l  

Cellular ( 2 0 0 4 ,  Final Call, in s t r . D a v i d  R .  

E l l i s )  o g  Messages Deleted  ( 2 0 0 9 ,  i n s t r .  R o b  

C o w a n ) .  I  f ø r s t n æ v n t e  e r  m o b i l t e l e f o n e n  

n æ r m e s t  o p h ø j e t  t il  e n  s e l v s t æ n d i g  k a r a k 

t e r :  H e r  l y k k e s  d e t  d e n  b o r t f ø r t e  J e s s ic a  

( K i m  B a s i n g e r )  a t få  k o n t a k t  t i l  e n  m o b i l 

t e le f o n ,  d e r  v i s e r  s ig  a t  t i l h ø r e  d e n  s e l v o p 

t a g e d e  R y a n  ( C h r i s  E v a n s ) .  H u n  f å r  h a m  

o v e r t a l t  t i l  a t  h jæ lp e  s å v e l  h e n d e  s o m  h e n 

d e s  s ø n  o g  m a n d ,  fø r  k i d n a p p e r n e  f in d e r  

d e m .  M o b i l t e l e f o n k o n t a k t e n  t i l  R y a n  b l iv e r  

J e s s ic a s  l i v l i n e ,  o g  f i l m e n  ig e n n e m  f o r s ø g e r  

h a n  a t r e d d e  k a s t a n j e r n e  u d  a f  i l d e n  f o r  

h e n d e  o g  h e n d e s  f a m i l i e .

U d  o v e r  a t  m o d t a g e  a n v i s n i n g e r  f r a  J e s 

s i c a  b r u g e r  R y a n  m o b i l e n  t i l  a t la g r e  v i d e o 

o p t a g e ls e r ,  s o m  k a n  b r u g e s  i m o d  f i l m e n s  

k o r r u p t e  p o l i t i m æ n d ,  l i g e s o m  h a n  m e d  et 

m o b i l o p k a l d  a f s lø r e r  e n  k o r r u p t  s t r ø m e r s  

p l a c e r i n g ,  s å l e d e s  at the good cop k a n  n å  a t  

s k y d e  h a m .  L i g e s o m  Slumdog Millionaire 

b e n y t t e r  Cellular  s ig  h e r  a f , at m o b i l t e l e 

f o n e n  i  m o d s æ t n i n g  t i l  f a s t n e t t e le f o n e n  e r  

k n y t t e t  t i l  i n d i v i d e t  s n a r e r e  e n d  t i l  e t  r u m  

( s t u e n ,  k o n t o r e t ,  g a d e h jø r n e t  m v . ) .  M e n  

h v o r  S a l i m s  t e le f o n  b l e v  t i l la g t  e m o t i o n e l l e  

v æ r d i e r  -  n æ r m e s t  e n  p e r s o n l i g  a u r a  -  så  

e r  d e t  i  Cellular  i  h ø je r e  g r a d  et s p ø r g s m å l  

o m ,  a t  R y a n  e r  ’ k lo g e r e ’ p å  d e n  t e k n o l o g i ,  

s o m  f i l m e n  e r  o p k a ld t  e f t e r ,  o g  p å  r a f f in e r e t  

v i s  b e n y t t e r  d e n  t il  a t s n ø r e  s k u r k e n e .

A t  m o b i l t e l e f o n e n  e r  e t  i n d i v i d u a l i s e r e t  

m e d i u m  k o b l e t  t i l  k r o p p e n ,  e r  i  ø v r i g t  et 

f o r h o l d ,  s o m  b e n y t t e s  p å  g a n s k e  f o r s k e l l ig  

v i s  i n d e n  f o r  f o r s k e l l ig e  g e n r e r .

M o r d e r e n  p å  t e r r a s s e n .  F o r  g y s e r g e n r e n  

r e p r æ s e n t e r e r  m o b i l t e l e f o n e n  i k k e  a le n e  

e n  d r a m a t u r g i s k  u d f o r d r i n g  -  n u ,  h v o r  

o f r e t  s o m  r e g e l  b a r e  k a n  r in g e  e f t e r  h jæ lp

-  m e n  o g s å  n y e  m u l i g h e d e r .  H v o r  u g e r -
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n i n g s m æ n d  t i d l ig e r e  m å t t e  f o r e t a g e  d e r e s  

t r u s s e l - o p r i n g n i n g e r  f r a  e n  v i s  d i s t a n c e ,  

k a n  d e  n u  v i a  m o b i l t e l e f o n e n  t i l t u s k e  s ig  

e k s k l u s i v  a d g a n g  t i l  d e t  p o t e n t i e l l e  o f f e r s  

p r i v a t -  o g  in t i m s f æ r e .  M o b i l e n  g ø r  d e t  n u  

m u l i g t  f o r  m o r d e r e n  a t  s t å  u d e  p å  t e r r a s s e n  

o g  b e t r a g t e  s i t  p o t e n t ie l l e  o ffe r , m e n s  h a n  

f r e m s æ t t e r  s i n e  t r u s le r .

E n  a f  d e  f å  a r t ik l e r ,  d e r  e r  s k r e v e t  o m  

m o b i l t e l e f o n e n s  r o l le  o g  f u n k t i o n  i  s p i l 

l e f i l m ,  h a n d l e r  n e t o p  o m  d e n  a m e r i k a n s k e  

h o r r o r f i l m  -  s æ r l ig t  W e s  C r a v e n s  Scream- 
f i l m  f r a  1 9 9 6 ,  1 9 9 7  o g  2 0 0 0  ( W h i t n e y  2 0 0 6 :  

1 2 5 - 3 8 ) .  E n  a f  W h i t n e y s  p o in t e r  e r , a t  

m o b i l t e l e f o n e n  g ø r  d e t  m u l i g t  f o r  k a r a k t e 

r e r n e  a t m a n i p u l e r e  m e d  d e r e s  i d e n t it e t  o g  

p l a c e r i n g  -  s o m  d a  S i d n e y  P r e s c o t t  ( N e v e  

C a m p b e l l )  b l i v e r  r in g e t  o p  f r a  s i n  e g e n  v e 

r a n d a  i  b e g y n d e l s e n  a f  d e n  f ø r s t e  Scream- 
f i l m .  ” W h y  w o u l d  y o u  b e  c a l l i n g  m e  f r o m  

m y  f r o n t  p o r c h ? ” s p ø r g e r  h u n .  ” T h a t  s  t h e  

o r i g i n a l  p a r t ,” ly d e r  d e t  g e n r e b e v i d s t e  s v a r .  

M a n i p u l a t i o n e n  m e d  k a r a k t e r e n s  p l a c e r i n g  

s p i l l e r  -  l i g e s o m  i Cellular -  p å  m o b i l 

t e le f o n e n  s o m  e n  f o r l æ n g e l s e  a f  k r o p p e n  

( T o w n s e n d  2 0 0 2 :  6 9 ) .

I  k r i m i g e n r e n  h a r  m o b i l e n  o f t e s t  d e n  

f u n k t i o n ,  a t  d e n  t i l f ø r e r  o p k l a r i n g s a r b e jd e t  

e n  m e r e  f l e k s ib e l  o g  d y n a m i s k  u d v e k s l i n g  

a f  i n f o r m a t i o n .  P å  d e n  a n d e n  s id e  k a n  

b r u g e n  a f  m o b i l t e l e f o n  o g s å  s p o r e s  o g  g ø 

r e s  t i l  g e n s t a n d  f o r  o v e r v å g n i n g .  D e r  k a n  

s å l e d e s  f .e k s . v æ r e  t a le  o m  e t  k æ r k o m m e n t  

h j æ l p e m i d d e l  t i l  a t f a n g e  e n  u s y m p a t i s k  

g e r n i n g s m a n d ,  e l le r  v o r e s  h e l t  k a n  v æ r e  

t r u e t  a f  k o r r u p t e  p o l i t i f o l k ,  d e r  s p o r e r  h a n s  

f æ r d .  V a r i a t i o n s m u l i g h e d e r n e  e r  m a n g e .

N e t v æ r k  o g  f l e t v æ r k .  F i l m ,  d e r  s a m m e n 

v æ v e r  e n  r æ k k e  s k æ b n e r  o g  f o r t æ l le t r å d e ,  

b u r d e  v æ r e  s æ r l i g  d i s p o n e r e t  f o r  m o b i l t e l e 

f o n i ,  d a  m o b i l t e l e f o n e n  n e t o p  e r  i  s t a n d  t i l  

a t  t r æ k k e  f le r e  f o r b i n d e ls e s l in j e r ,  e t a b le r e  

h u r t i g e  o v e r g a n g e  f r a  é n  k a r a k t e r  t i l  e n  a n 

d e n  o g  s e n d e  f o r t æ l l i n g e n  i  n y e  r e t n in g e r .

D a  d e  s å k a l d t e  m u l t i p r o t a g o n i s t f i l m  ( e l l e r  

e n s e m b l e f i l m )  o g  k o n v e r g e r e n d e  s k æ b n e 

f o r t æ l l i n g e r  (network narratives e l l e r  criss- 
crossere) 8 i m i d l e r t i d  f ø r s t  o g  f r e m m e s t  

b y g g e r  p å  s k æ b n e -  o g  i k k e  v i l je b e s t e m t e  

f o r b i n d e ls e r ,  e r  a n v e n d e l s e n  a f  m o b i l t e l e 

f o n  i k k e  s å  u d b r e d t  i  d is s e  f i l m ,  s o m  m a n  

m å s k e  u m i d d e l b a r t  s k u l l e  t r o . M o b i l o p k a l d  

f i n d e r  t r o d s  a lt  o f t e s t  s t e d  m e l l e m  m e n n e 

s k e r ,  s o m  b e v i d s t  v i l  n å  h i n a n d e n .

A n d e r l e d e s  f o r h o l d e r  d e t  s i g  m e d  t v -  

s e r i e n ,  d e r  o v e r  læ n g e r e  t i d  k a n  e t a b le r e  e n  

r æ k k e  f o r b i n d e l s e s l i n j e r  -  a r b e j d s m æ s s ig e  

s å v e l  s o m  p r i v a t e  -  m e l l e m  k a r a k t e r e r n e .

T v - s e r i e n  e r  d e r f o r  i  h ø j e r e  g r a d  d i s p o n e r e t  

f o r  m o b i l t e l e f o n i .  I  t i l l æ g  h a r  s e r i e n  d e t  

p r i v i l e g i u m ,  a t  d e n  i k k e  e r  f o r p l ig t e t  t i l  a t  

a f r u n d e  e n  g i v e n  k a r a k t e r s  h i s t o r i e  i n d e n  

f o r  e t  e n k e l t  a f s n it .  M i d t  i  e n  a r b e j d s m æ s 

s i g  s a m t a l e  k a n  T h e a  ( G h i t a  N ø r b y )  i  

D R s  Ørnen  ( 2 0 0 4 - 6 )  f .e k s .  p l u d s e l i g  b l iv e  

a f b r u d t  a f  e t  m o b i l o p k a l d  f r a  h e n d e s  h ø j 

g r a v i d e  d a t t e r ,  u d e n  a t  v i  b e h ø v e r  a t  h ø r e  

m e r e  t i l  d é t  -  i  h v e r t  f a l d  i k k e  i  s a m m e  

a f s n it .  S e r i e n  k a n  m e d  a n d r e  o r d  b e n y t t e  

m o b i l o p k a l d  t i l  a t  k a s t e  s p o r  u d  t i l  s e n e r e  

a f s n i t  e l l e r  v e d l ig e h o l d e  e n  r æ k k e  t a n g e n 

t ie l l e  f o r b i n d e l s e r  u d e n  n ø d v e n d i g v i s  a t  

a f v i k l e  d e m  i d e t  e n k e lt e  a f s n it .  D e t  k u n n e  

d e n  f o r  s å  v i d t  o g s å  f ø r  m o b i l e n s  e n t r é ,  

m e n  s p o r u d l æ g n i n g e n ’ e r  b le v e t  le t t e r e  a t  

d o s e r e  o g  m o t iv e r e ,  f o r d i  k a r a k t e r e r  s o m  

T h e a  e r  always on.9
I  d e t  h e le  t a g e t  o v e r g å r  Ørnens  b r u g  a f  

m o b i l t e l e f o n i  s e l v  ’m o b i l g l a d e ’ s e r i e r  s o m  

24  ( 2 0 0 1 - ,  24 timer). I k k e  o v e r r a s k e n d e  

h a v d e  H a n s  F l e m m i n g  K r a g h  ( G o g g e )  e n  

b e m æ r k n i n g  o m  d e  m a n g e  m o b i l t e l e f o n e r ,  

d a  h a n  a n m e l d t e  a n d e t  a f s n it  a f  s e r ie n  i  

Ekstra Bladet d e n  1 8 .  o k t o b e r  2 0 0 4 :

Hvad skulle moderne dansk tv-dramatik gøre,
hvis ikke mobiltelefonen var opfundet? Når
handlingen er ved at gå i stå, ringer den ganske 1 7 5
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belejligt. Forfatterne til ’Ørnen har i den grad 
forelsket sig i det moderne isenkram, at de også 
har videotelefoner med, altså dem, hvor man kan 
se den, man snakker med. Vore dages mobilhel
vede giver nye dramaturgiske muligheder. Der 
bliver talt en del i de små værktøjer i andet afsnit 
af DR’s krimi-odyssé. (2004: 7).

H v a d  d is s e  d r a m a t u r g i s k e  m u l i g h e d e r  

b e s t å r  i ,  h ø r e r  v i  i k k e  m e r e  o m  f r a  G o g g e ,  

m e n  k i g g e r  m a n  n æ r m e r e  e f t e r  o g  f o r s ø g e r  

a t  o p l is t e  d e  d r a m a t u r g i s k e  a n v e n d e l s e r ,  

s o m  s e r i e n  v r i d e r  u d  a f  m o b i l t e l e f o n e n ,  e r  

d e t  t i l  a t  b l iv e  h e lt  s t a k å n d e t  a f. F a k t i s k  e r  

Ørnen  e t a f  d e  b e d s t e  e k s e m p le r  p å ,  h v o r  

d y b t  m o b i l t e l e f o n i  k a n  in f i l t r e r e s  i  v æ r k e t

-  i k k e  b l o t  f o r t æ l l e m æ s s ig t ,  m e n  o g s å  t e 

m a t i s k ,  s t i l i s t i s k  o g  g e n r e m æ s s ig t .

T e k n o l o g i s k  s t a t e  o f  t h e  a r t .  A t  m o b i l 

t e le f o n e r  s p i l l e r  e n  v æ s e n t l ig  r o l le  i  Ørnen, 
v a r s le s  a l le r e d e  v e d ,  a t  t i t l e n  p å  d e  e n 

k e lt e  a f s n it  a n g i v e s  m e d  e n  u m i s k e n d e l i g  

s m s - s k r i f t ,  s o m  v a r  d e t  e n  s m s - b e s k e d  f r a  

s e r i e n s  f o r f a t t e r e  t i l  s e e r e n .  S m s - s k r i f t e n  

e r  v e l v a lg t  i  b e t r a g t n in g  a f , a t  c i r k a  h a l v 

d e l e n  a f  a l  d e n  i n f o r m a t i o n ,  d e r  f o r m id l e s  

a f  s e r i e n s  k a r a k t e r e r ,  s y n e s  o v e r b r a g t  v i a  

m o b i l o p k a l d .  I  a n d e t  a f s n i t  h a r  M i c h a e l  

( D a v i d  O w e )  o g  F r a n d s e n  ( S t e e n  S t ig  

L o m m e r )  s å g a r  e n  s a m t a l e  o m  g r u p p e n s

Titelskilt i Ørnen (2004, DR)

a n v e n d e l s e  a f  o v e n n æ v n t e  v i d e o t e l e f o n e r

-  e n  s a m t a l e ,  s o m  i k k e  k u n  a n b r in g e r  d e  

t o  i  h v e r  s i n  e n d e  a f  d e t  t e k n o l o g i s k e  know 

f i o w - s p e k t r u m ,  m e n  s o m  o g s å  b e v æ g e r  s ig  

p å  e t m e t a t e k s t u e l t  n i v e a u :

Michael: ”Du skal holde den sådan her, når du 
taler.”
Frandsen: ’’Hvorfor det?”
Michael: ”For så kan vi se hinanden, når vi taler 
sammen.”
Frandsen: ”Det har jeg sgu forstået, men hvorfor 
skal vi det?”
Michael: ’’Fordi det fremmer kommunikationen.” 
Frandsen: ”Med mindre man står og pisser, når 
den ringer.”

D e t  s id s t e  s k å n e s  v i  t r o d s  a lt  f o r  a t  b e v i d n e  

i  Ørnen, m e n  t e le f o n e n  r in g e r  s å  o ft e , a t v i  

k a n  t æ n k e  o s ,  a t  d e t  s k e r  off screen. M e n  

d e t  m e t a t e k s t u e l l e  s p ø r g s m å l ,  s o m  s a m 

t a le n  e f t e r la d e r ,  e r  n a t u r l i g v i s ,  o m  s e r ie n s  

m o b i l g l æ d e  o g s å  f r e m m e r  k o m m u n i k a t i o 

n e n  t i l  s e e r n e  h j e m m e  i  s t u e n .

Å r s a g e n  t i l  Ørnens m o b i l t e l e f o n i t i s  

a n t y d e s  i  T h e a s  i n t e r v i e w  m e d  D R s  C l a u s  

H a g e n  P e t e r s e n  i  f ø r s t e  a f s n it :  " N å r  d e  

k r i m i n e l l e  b l i v e r  g r æ n s e o v e r s k r i d e n d e ,  

s å  b l i v e r  p o l i t i e t  o g s å  n ø d t  t i l  a t  v æ r e  d e t.” 

H e r  r e f e r e r e s  d e r  n a t u r l i g v i s  t i l  i n t e r n a 

t i o n a l t  p o l i t i s a m a r b e j d e  o l ,  m e n  k a m p e n  

m e l l e m  p o l i t i e t  o g  d e  k r i m i n e l l e  s t å r  o g s å  

o m  b e m e s t r i n g e n  a f  d e n  m o d e r n e  k o m m u 

n i k a t i o n s t e k n o l o g i  -  h e r u n d e r  d e  m o b i l e  

m e d ie r .  M o b i l e n  b l i v e r  e k s e m p e l v i s  e t  v i g 

t ig t  le d  i  a t  l o k a l is e r e  s e r i e n s  s u p e r s k u r k ,  

S e r g e j ( T h o m a s  W . G a b r i e l s s o n ) ,  e f t e r  a t  

h a n  e r  f ly g t e t  t i l  S v e r ig e .  H e r  s e r  p o l i t i e t  

h a n s  b i l  e k s p l o d e r e ,  m e n  v e d  a t  r i n g e  f r a  

e n  a f d ø d  p o l i t i b e t j e n t s  m o b i l t e l e f o n  t i l  

( d e n  f o r m o d e t  l ig e le d e s  a f d ø d e )  S e r g e js  

d it t o ,  o p d a g e r  g r u p p e n ,  a t d e n  i k k e  e r  

d ø d ’. H v o r d a n  k a n  d e r  v æ r e  f o r b i n d e ls e  t i l  

S e r g e js  m o b i l t e l e f o n ,  h v i s  h a n  -  o g  d e r m e d  

h a n s  m o b i l t e l e f o n  -  v a r  i  b i l e n ,  d a  d e n  

e k s p l o d e r e d e ?  H e r  s p i l l e r  s e r ie n  -  l ig e s o m  

Scream  o g  Cellular -  p å  o p f a t t e ls e n  a f  m o 

Kodenavn: Sisyfos
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Marina Bouras og Morten Liitzhøft, begge fordybet i samtale på hver sin mobiltelefon,
i første afsnit af Ørnen  (2004, DR). Framegrab.

b i l e n  s o m  e n  f o r læ n g e ls e  a f  k r o p p e n ,  m e n  

t i l r e t t e r  d e t t e  f o r h o ld  t i l  k r i m i g e n r e n  v e d  a t  

k n y t t e  e n  u v i s h e d  t i l  e f t e r f o r s k n i n g e n .

H e r u d o v e r  h a r  m o b i l t e l e f o n i  e n  r æ k k e  

g e n e r e l le  f u n k t i o n e r  i  s e r i e n .  F .e k s .  a n v e n 

d e s  m o b i lt e le f o n e n  t i l  live  v i d e o t r a n s m i s 

s i o n  f r a  g e r n in g s s t e d e t  ( i n d e n  d e t  ’s v i n e s  

t i l ’ ) ,  h v i l k e t  e r  m e d  t i l  a t  u n d e r b y g g e  o p f a t 

t e ls e n  a f  e n h e d e n s  t e k n o l o g i s k e  k u n n e n  

s o m  state-of-the-art.

F o r t æ t t e t  k o m m u n i k a t i o n .  M e n  f ø r s t  o g  

f r e m m e s t  t e g n e r  d e n  u d s t r a k t e  m o b i l b r u g  

e t  b i l l e d e  a f  t r a v l e  k a r a k t e r e r  i  d y n a m i s k e  

m i l j ø e r  o g  t i l s p id s e d e  s i t u a t i o n e r ,  s a m t i d i g  

m e d  a t d e n  i n t e n s i v e r e r  s e r i e n s  o v e r l e v e 

r i n g  a f  f o r t æ lle m æ s s ig  i n f o r m a t i o n .  E n  

t i d l i g  s c e n e  f r a  s e r ie n s  f ø r s t e  a f s n i t  e r  e t  

e k s e m p e l  p å ,  h v o r l e d e s  b e g g e  f u n k t i o n e r  

b r i n g e s  i  s p i l  p å  s a m m e  t i d  o g  i  s a m m e  

r u m .

K n a p  o t t e  m i n u t t e r  i n d e  i  f ø r s t e  a f s n i t

s e r  v i  f ø r s t e  g a n g  M a r i e  ( M a r i n a  B o u r a s ) .  

E l l e r  r e t t e r e : v i  h ø r e r  h e n d e .  I  n æ r  l y d ,  

m e n s  v i  s e r  e k s t e r iø r e t  a f  e n  l i l l e  s o r t  b i l .  

H u n  t r æ d e r  u d  a f  b i l e n  m e d  e n  m o b i l 

t e le f o n  i  h å n d e n  o g  b e v æ g e r  s i g  h e n  m o d  

e n  s t o r  b y g n i n g ,  s o m  e t  t e k s t s k i l t  o g  e t  

h e l i k o p t e r s k u d  h a r  f o r t a l t  o s  l i g g e r  p å  

H o l m e n  i  K ø b e n h a v n .  I  é n  f o r t s a t  b e v æ 

g e ls e  a f s lu t t e r  h u n  t e le f o n s a m t a l e n :  ”N e j ,  

j e g  m å t t e  s e n d e  H e lw e g  i  b y r e t t e n  [ p a u s e :  

h u n  ly t t e r ] .  J a m e n  F r a n d s e n .  D e t  v a r  j e g  d a  

n ø d t  t i l .  D e n  g a m l e  i d i o t  i n s i s t e r e d e  p å  a t  

m ø d e  m i g  n u .  R i n g e r  d u ,  n å r  I  v e d  n o g e t ? ” 

U n i f o r m e r e d e  e l i t e s o l d a t e r  l ø b e r  u d  a d  

d ø r e n ,  o g  f ø r  h u n  n å r  a t  a f s lu t t e  o p k a l d e t ,  

t r æ d e r  i n d s a t s l e d e r e n  ( M o r t e n  L i i t z h ø f t )  

u d  m e d  e n  m o b i l t e l e f o n  i  h å n d e n .  I m e l l e m  

M a r i e s  s p ø r g s m å l  o g  h e n d e s  a f s lu t t e n d e  

’’f a r v e l ”, h ø r e r  m a n  i n d s a t s l e d e r e n  s ig e :  

” D e t  e r  u d m æ r k e t ,  H a l l g r i m ,  v i  e r  p å  v e j.” 

K a r a k t e r e r n e  h a r  n o k  a t  s e  t i l  h v e r  is æ r ,  o g  

d e t  s a m m e  h a r  t i l s k u e r e n ,  d e r  m i d t  i  é n 177
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s a m t a l e  a lt s å  f å r  e n  n y  a t  f o r h o l d e  s i g  t i l  -  

o v e n  i d e t ,  s o m  i  ø v r ig t  s k e r  p å  b i l l e d s i d e n .

I  l ø b  h e n  i m o d  e n h e d e n s  m i n i b u s  

a f s lu t t e r  i n d s a t s l e d e r e n  o p k a l d e t  m e d  m e l 

d i n g e n :  ’’C i r k a  t i  m in u t t e r .” F r a  v i  f ø r s t e  

g a n g  h ø r e r  M a r i e ,  t i l  i n d s a t s l e d e r e n  s i d 

d e r  i  m i n i b u s s e n ,  e r  d e r  b l o t  g å e t  f e m t e n  

s e k u n d e r .  F o r l ø b e t  e r  a f v i k l e t  i  f e m  i n d s t i l 

l in g e r ,  h v o r  v i  i  d e n  f je r d e  s e r  M a r i e  o g  

i n d s a t s l e d e r e n  i  s a m m e  b i l l e d b e s k æ r i n g

-  m e d  h v e r  s i n  m o b i l t e l e f o n .

D e t  e r  g a n s k e  f o r b a v s e n d e ,  h v o r  m e g e t  

i n f o r m a t i o n  d i s s e  to  m o b i l o p k a l d  h v e r  f o r  

s ig  -  o g  i  s a m s p i l  -  k o m m u n i k e r e r  t i l  s e 

e r e n :

f ø r s t e  g a n g  -  e n d d a  i s a m m e  i n d s t i l l i n g .  

D e  s k a l  s e n e r e  i n d l e d e  e t f o r h o l d .

6 . M a r i e s  o m t a l e  a f  k o l l e g e r n e  g i v e r  o s  e n  

k a r a k t e r i s t i k  a f  d e m ,  s o m  s e r i e n  b y g g e r  

v i d e r e  p å .  D a  T h e a  a f s lø r e r ,  a t  h u n  e r  

s n u  n o k  t i l  a t  k e n d e  M a r i e s  r e e l le  h o l d 

n i n g  t i l  h e n d e :  ”Je g  v e d  g o d t , d u  s y n e s  

je g  e r  e n  g a m m e l  i d i o t , ” v e d  v i  s å le d e s ,  

a t  h u n  h a r  r e t ,  s e lv  o m  M a r i e  n æ g t e r .  

M a r i e  s p ø r g e r  e n d v i d e r e ,  o m  F r a n d s e n  

v i l  r i n g e ,  n å r  h a n  v e d  n o g e t  n y t .  G a n s k e  

b e t e g n e n d e  f o r  h a n s  old school-meto- 

d e r , s å  r i n g e r  h a n  n e t o p  ikke f o r  a t  f o r 

t æ lle  M a r i e ,  h v a d  d e r  e r  a f  n y t  i  s a g e n ,  

m e n  c y k l e r  h e n  t i l  h o v e d k v a r t e r e t .
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1 .  V i  i n t r o d u c e r e s  f o r  e n  a f  s e r i e n s  h o 

v e d p e r s o n e r .  S a m t a l e n s  a r t  o g  a f v i k 

l i n g  i n d i k e r e r ,  a t  h u n  e r  e n  a m b i t i ø s  

k a r r i e r e r y t t e r .  V i  k a n  f .e k s .  u d l e d e ,  a t  

h u n  h a r  f ø r t  d e le  a f  s a m t a l e n ,  m e n s  h u n  

k ø r t e  b i l  p å  v e j  t i l  s t e d e t .

2 .  V i  h ø r e r  o m  e n  F r a n d s e n  o g  ”e n  g a m 

m e l  i d i o t ”. S æ r l i g t  s i d s t n æ v n t e  v æ k k e r  

in t e r e s s e  o g  p e g e r  s p ø r g e n d e  f r e m  m o d  

n æ s t e  s c e n e .  H v e m  e r  d e t ,  M a r i e  o p f a t 

t e r  s o m  e n  i d i o t ?  D e t  v i s e r  s ig  s e n e r e  a t  

v æ r e  G h i t a  N ø r b y s  T h e a ,  d e r  i  l i g h e d  

m e d  F r a n d s e n  ( L o m m e r )  e r  e n  a f  s e r i 

e n s  h o v e d p e r s o n e r .

3 .  V i  h ø r e r  o m  e n  r e t s s a g  i  b y r e t t e n .  R e 

s u lt a t e t  a f  r e t s s a g e n  p å v i r k e s  a f  M a r i e s  

f r a v æ r ,  h v i l k e t  e r  a f  a f g ø r e n d e  b e t y d 

n i n g  f o r  r e s t e n  a f h a n d l i n g s f o r l ø b e t  i 

d e t t e  o g  s e n e r e  a f s n it .

4 .  V i  m ø d e r  e n  e l i t e s t y r k e  u n d e r  f u l d  

u d r y k n i n g .  D e m  k o m m e r  v i  t i l  a t  se  

m e g e t  m e r e  t i l  u n d e r  H a l l g r i m s  ( J e n s  

A l b i n u s )  f o r s ø g  p å  a t  a f v æ r g e  e n  m u l i g  

f l y k a p r in g .  D e n  h a s t  o g  d e t  t e m p o ,  s o m  

i n d s a t s s t y r k e n  l æ g g e r  f o r  d a g e n ,  b æ r e s  

v i d e r e  o v e r  i  s c e n e r n e  v e d  l u f t h a v n e n .

5 .  H a l l g r i m  ( e l l e r  i  d e t  m i n d s t e  h a n s  

n a v n )  o g  M a r i e  b r i n g e s  h e r  s a m m e n  f o r

M a n  k u n n e  u d e n  t v iv l  f r e m h æ v e  f le r e  

f u n k t i o n e r  o g  f o r b in d e ls e s l in je r ,  m e n  

d e n n e  l is t e  s k u l l e  v æ r e  t i l s t r æ k k e l i g  t i l  at  

i l lu s t r e r e ,  h v o r d a n  m o b i l o p k a l d  k a n  i n t e n 

s iv e r e  o v e r l e v e r i n g e n  a f  f o r t æ l le m æ s s ig e  

o p l y s n i n g e r  t i l  e t  p u n k t ,  h v o r  d e r  n æ s t e n  e r  

t a le  o m  i n f o r m a t i o n s m æ s s i g  overload.

I n f o r m a t i o n s s a m f u n d e t s  h e lt .  I  Ørnen 

s o m  i  t v - s e r i e r  g e n e r e lt  b r u g e s  m o b i l t e l e 

f o n i  d e s u d e n  t i l  a t  s a m m e n f le t t e  f o r s k e l l ig e  

h a n d l i n g s s p o r .  K a r a k t e r i s t is k  f o r  e n  r æ k k e  

n y e r e  d a n s k e  d r a m a s e r ie r  er, a t e t  k r i m i n o 

l o g i s k  h a n d l i n g s s p o r  k o b l e s  m e d  e t  s p o r , d e r  

o m h a n d l e r  k a r a k t e r e r n e s  p r i v a t l i v  i  f o r m  a f  

d e r e s  r e l a t i o n e r  t i l  f a m i l i e ,  v e n n e r , k æ r e s t e r  

m v . I  d e t  o p k la r i n g s m æ s s i g e  s p o r  a f v ik l e s  

h a n d l i n g e n  o f t e  in d e n  f o r  e t e n k e lt  a f s n it ,  

m e n s  d e t  p e r s o n lig e  h a n d l i n g s s p o r  k a n  

v æ r e  a f  f ø l je t o n k a r a k t e r ,  s å le d e s  a t  p r o b l e 

m e r  b e a r b e j d e s  o v e r  e n  r æ k k e  a f s n it .  M e n  

u a n s e t  h v o r d a n  d e n  e n k e lt e  s e r ie  b l a n d e r  

s c e n e b u e r ,  e p is o d e b u e r ,  f ø l je t o n b u e r ,  s æ 

s o n b u e r  o g  s e r ie b u e r 10, s å  k a n  m o b i lt e le f o 

n e n  f o r b i n d e  d e m  p å  k r y d s  o g  t v æ r s .  I  fø rs te  

a f s n it  a f  Ørnen  g ø r  d e t  s i g  b å d e  g æ ld e n d e  

i n d e n  f o r  d e t  k r i m i n o l o g i s k e  h a n d l i n g s s p o r  

a le n e  o g  p å  t v æ r s  a f  d e  t o  sp o r.
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G o d t  e n  h a l v  t im e  i n d e  i  f ø r s t e  a f s n it  

e r  d e r  e t g a n s k e  s l å e n d e  e k s e m p e l  p å  e n  

s å d a n  s p o r - s a m m e n f l e t n i n g .  H a l l g r i m  s k a l  

b e s lu t t e ,  h v o r v i d t  e l i t e e n h e d e n  s k a l  s t o r m e  

e t  p a s s a g e r f ly ,  o g  i  e n  h ø j s p æ n d t  s c e n e ,  

h v o r  h a n  a f v e n t e r  e t  a f g ø r e n d e  o p k a l d  f r a  

s i n  k o l le g a  N a s i m  ( J a n u s  N a b i l  B a k r a w i )  

o g  s a m t i d i g  s k a l  stå  s t e j l t  o v e r  f o r  e n  u t å l 

m o d i g  i n d s a t s le d e r ,  r i n g e r  h a n s  s ø s t e r  o g  

f o r t æ l le r ,  a t  d e r e s  m o r  n e t o p  e r  d ø d .  T i l  

o v e r f l o d  r i n g e r  T h e a  o g s å  o g  p r e s s e r  p å  

f o r ,  a t  h a n  s k a l  s ø g e  d e n  le d i g e  s t i l l i n g  s o m  

e f t e r f o r s k n in g s le d e r .

V i a  m o b i l t e l e f o n e n  u d s æ t t e s  H a l l g r i m  

s å l e d e s  f o r  e t  v e r it a b e l t  i n f o r m a t i o n s 

b o m b a r d e m e n t  i  e n  s i t u a t i o n ,  h v o r  h a n  

s k a l  træ ffe  e t  s v æ r t  v a l g .  D e t  s v æ r e  v a l g  

e r  n a t u r l i g v i s  e n  a f  d e  m e s t  v e l e t a b l e r e d e  

k o n v e n t i o n e r  in d e n  f o r  s å v e l  f i l m  s o m  t v -  

f i k t i o n ,  o g  d e r  v i l  s o m  r e g e l  v æ r e  e n  l a n g  

r æ k k e  f a k t o r e r ,  d e r  s p i l l e r  i n d  o g  p å v i r k e r  

b e s l u t n in g e n .  D e t  s æ r l ig e  h e r  e r , a t  m o b i l 

t e le f o n e n  f le t t e r  s ig  i n d  i  h a n d l i n g e n  o g  

u d f o r d r e r  H a l l g r i m s  m e n t a l e  s t y r k e  p å  e n  

t i d s t y p i s k  m å d e .

D e t  e r  v e l k e n d t ,  a t  m o b i l o p k a l d  u d f o r 

d r e r  a d s k i l l e l s e n  a f  p r i v a t e  o g  o f f e n t l ig e /  

a r b e j d s m æ s s ig e  r u m  o g  k a n  g ø r e  d e t  v a n 

s k e l ig t  a t s k e l n e  front stage  f r a  back stage.
I  l u f t h a v n s s c e n e n  p l a c e r e s  H a l l g r i m s  o p 

m æ r k s o m h e d  i  e n  s k r u e t v in g e  m e l l e m  d e n  

a k t u e l t  ig a n g v æ r e n d e  a k t i o n  o g  e n  k r i m i 

n o l o g i s k  ( N a s i m ) ,  e n  f a m i l i æ r  ( s ø s t e r e n )  

o g  e n  a r b e j d s m æ s s ig  i n f o r m a t i o n s k i l d e  

( T h e a ) .

R u m l i g e  s k e l  s y n e s  u m i d d e l b a r t  a t  k o l 

l a p s e  i  d e n n e  s c e n e ,  m e n  H a l l g r i m  v i s e r  s ig  

s o m  e n  t r a d i t i o n a l is t ,  d e r  o p r e t h o ld e r  k o n 

v e n t i o n e l l e  a f g r æ n s n i n g e r  m e l l e m  j o b  o g  

p r i v a t l i v .  D a  h a n  s e r  o p k a l d e t  f r a  s ø s t e r e n ,  

b e v æ g e r  h a n  s i g  v æ k  f r a  i n d s a t s l e d e r e n  o g  

d e  ø v r ig e  a k t ø r e r  f o r  a t  t a g e  t e le f o n e n  e t  

m e r e  a f s o n d r e t  s te d . H a l l g r i m  r e t a b le r e r  

s å l e d e s  e n  p r iv a t s f æ r e ,  s å  m o b i l o p k a l d e t

k a n  a f V ik l e s  i d e n  r e t t e  k o n t e k s t .  D e t  k a n  

g o d t  v æ r e ,  a t  m o b i l e n  i k k e  k e n d e r  s it  s t e d ,  

m e n  d e t  g ø r  H a l l g r i m .

H a l l g r i m  k o m m u n i k e r e r  i  d e t  h e le  t a g e t  

i k k e  p e r  m o b i l t e l e f o n  f o r  le g e n s  e l l e r  s e l 

s k a b e l i g h e d e n s  s k y l d .  D e t  b e t o n e s  t i l m e d ,  

a t  m o b i l e n  e r  e n  f a t t ig  e r s t a t n i n g  f o r  d e t  

f y s i s k e  s a m v æ r :  H a l l g r i m  e r  n e t o p  ikke p å  

I s l a n d  h o s  s i n  d ø e n d e  m o r .  H v o r  a n d r e  

k a n  f in d e  d e t  f o r n ø j e l ig t  a t  v æ r e  f o r b u n 

d e t  v i a  m o b i l e n ,  d e r  k a n  m e d v i r k e  t i l  a t  

e t a b le r e  e n  s e l s k a b e l ig  s a m h ø r i g h e d ,  s o m  

i k k e  e r  b u n d e t  a f  v o r e s  r u m l i g e  f o r a n k r i n g  

( H j a r v a r d  2 0 0 6 :  1 1 )  -  i  Ørnen  g æ ld e r  d e t  

i k k e  m i n d s t  t e k n i k g u r u e n  M i c h a e l ,  d e r  t i l  

t i d e r  o m g å s  d e  n y e  m o b i l e  m e d i e r  p å  e n  

d e c i d e r e t  le g e n d e  f a c o n 11 -  f å r  H a l l g r i m s  

m o b i l t e l e f o n  t v æ r t i m o d  v e r d e n  t i l  a t  f o ld e  

s ig  s a m m e n  o m  h a m  i situationen, h v o r 

v e d  h a n s  m e n t a l e  s t y r k e  te s te s . H a l l g r i m  

e r  i n f o r m a t i o n s s a m f u n d e t s  h e l t  -  i k k e  d e t  

s e l s k a b e l ig e  s a m f u n d s .

E n  t a k n e m m e l i g  r e k v i s i t .  G r u n d l æ g g e n d e  

e r  m o b i l t e l e f o n e n  e n  t a k n e m m e l i g  r e k v i s i t .  

V i  h a r  j o  i k k e  m e d  e n  ø l o p l u k k e r  a t  g ø r e ,  

m e n  m e d  e n  g e n s t a n d ,  d e r  h a r  e t  n æ s t e n  

u e n d e l ig t  a n t a l  r e e l le  o g  p o t e n t i e l l e  f u n k 

t io n e r .  M o b i l e n  k a n  kanalisere a l le  m u l i g e  

f o r m e r  f o r  k o m m u n i k a t i o n :  e n  t r u s s e l ,  e n  

k o n t a n t  o r d r e ,  e n  f l i r t ,  e n  b e t r o e ls e  o s v . O g  

d e n  k a n  g ø r e  d e t  p å  e t  v æ l d  a f  f o r s k e l l ig e  

p l a t f o r m e .  F o r a n  m i g  l ig g e r  i  s k r iv e n d e  

s t u n d  e n  i P h o n e  3 G S ,  s o m  u d  o v e r  a t  v æ r e  

e t  m e d i e  f o r  s a m t a le ,  t e k s t - ,  b i l l e d -  o g  

v i d e o b e s k e d e r  o g s å  r u m m e r  e n  r æ k k e  

a n d r e  f u n k t i o n e r  o g  a p p l i k a t i o n e r :  e n  w e b -  

b r o w s e r ,  e n  d i k t a f o n ,  e t  f o t o g r a f ia p p a r a t ,  

e t  v i d e o k a m e r a ,  e n  3 2  G B  h a r d d i s k ,  e n  

m i n i - s p i l k o n s o l ,  e n  G P S ,  e t  d i g i t a l t  k o m 

p a s  m v .  L i g e s o m  in t e r n e t t e t  h a r  g j o r t  d e t ,  

s i m u l e r e r ,  in t e g r e r e r  o g  a b s o r b e r e r  m o b i l 

t e le f o n e n  e n  l a n g  r æ k k e  æ ld r e  m e d i e r  ( F i n -  

n e m a n n  2 0 0 1 ) . 179
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D i s k u s s i o n e n  o m ,  h v a d  d e r  k o n s t i t u 

e r e r  e t  m e d ie ,  s k a l  i k k e  o p t a g e  o s  h e r ,  m e n  

d e t  e r  v i g t ig t  a t  h a v e  f o r  ø je ,  a t  m o b i l t e l e f o 

n e n s  a l s i d i g h e d  b e v i r k e r ,  a t  d e n  k a n  i n t e 

g r e r e s  i  o g  t i lr e t t e s  e n  l a n g  r æ k k e  g e n r e -  o g  

f o r t æ l l e m æ s s i g e  k o n t e k s t e r :  t h r i l l e r ,  k o 

m e d ie ,  m e l o d r a m a ,  a c t i o n f i l m ,  k r i g s f i l m ,  

s p i o n f i l m ,  s c i - f i ,  k l a s s i s k  f i l m ,  k u n s t f i l m ,  

p a r a m e t r i s k  f i l m ,  f o r u d e n  n æ s t e n  a l le  t æ n 

k e l ig e  t v - s e r ie r ,  d e r  u d s p i l l e r  s ig  i  n u t i d e n .

V i l  l æ s e r e n  f o r f ø lg e  m o b i l e n s  i s c e n e 

s æ t t e ls e s m u l ig h e d e r  u d  o v e r  d e  e k s e m p le r ,  

s o m  e r  g e n n e m g å e t  h e r ,  s å  e r  d e r  i n t e r e s 

s a n t e  e k s e m p le r  a t  g iv e  s ig  i  k a s t  m e d  f r a  s å  

f o r s k e l l i g a r t e d e  f i l m  s o m  D a r d e n n e - b r ø d -  

r e n e s  L’Enfant (Barnet, 2 0 0 5 ) ,  N e i l l  B i o m 

k a m p s  District 9 ( 2 0 0 9 ) ,  A b b a s  K i a r o s t a m i s  

The Wind Will Carry Us (Bad ma ra kha- 
had bord, 1 9 9 9 ) ,  M i c h a e l  M a n n s  Collateral 

( 2 0 0 4 ) ,  J o h n n i e  T o s  PTU  ( 2 0 0 3 ) ,  S t e p h e n  

G a g h a n s  Syriana  ( 2 0 0 5 ) ,  P a u l  G r e e n g r a s s ’ 

United 93 ( 2 0 0 6 )  -  o g  S ø r e n  F a u l i s  Polle 

Fiction  ( 2 0 0 2 ) ,  s o m  p u d s i g t  n o k  e r  stort set 
r e n s e t  f o r  m o b i l t e l e f o n i .

M e n  s p e c ie l t  i n d e n  f o r  t v - s e r i e r  s y n e s  

e k s e m p e l m æ n g d e n  a t  e k s p l o d e r e .  B l .a .  

f i l t r e r  s t o r t  s e t  a l le  n y e r e  d a n s k e  s e r ie r ,  

h v o r  k r i m i n a l i t e t  o g  e f t e r f o r s k n i n g  k o b le s  

m e d  p r i v a t l i v s p r o b l e m e r  -  f r a  Rejseholdet 
( 2 0 0 0 - 0 4 )  o v e r  Forbrydelsen  ( 2 0 0 7 )  o g  For
brydelsen II ( 2 0 0 9 )  t i l  Livvagterne  ( 2 0 0 9 -  

1 0 )  -  m o b i l t e l e f o n i  i n d  i  d e r e s  d r a m a t u r g i 

s k e  s t r u k t u r .

E r  m o b i l e n s  f i l m i s k e  f u n k t i o n s -  o g  

b e t y d n i n g s p o t e n t i a l e  g r æ n s e lø s t ?  T i l  e n  v i s  

g r a d  j a ,  m e n  f i k t i o n e n  o r i e n t e r e r  s ig  s o m  

r e g e l  m o d  v is s e  a s p e k t e r  a f  d e n s  b r u g s 

s p e k t r u m ,  m e n s  a n d r e  s t o r t  s e t  i g n o r e r e s .  

D e n  m i k r o - k o o r d i n e r i n g ,  s o m  m o b i l t e l e 

f o n e n  o ft e  b e n y t t e s  t i l  i  h v e r d a g e n  ( L i n g  

2 0 0 9 :  5 6 ) ,  o p t r æ d e r  f .e k s .  s j æ ld e n t  i  f i l m  o g  

t v - s e r ie r .  M å s k e  s m å b e s k e d e r  o m  i n d k ø b ,  

b ø r n e a f h e n t n i n g  o g  t i  m i n u t t e r s  f o r s i n k e l -  

1 8 0  s e r  e r  b å d e  f o r  o r d in æ r e  o g  f o r  v a n s k e l i g e

a t  f o r le n e  m e d  e k s p r e s s iv  m i m i k  o g  g e s t ik ?  

F o r  f i k t i o n e n  h a n d l e r  d e t  ik k e  i  f ø r s t e  

r æ k k e  o m  a t  V æ r e  t r o ’ m o d  h v e r d a g e n s  

m o b i l b r u g ,  m e n  o m  a t  in t e g r e r e  m o b i l e n  

p å  e n  m å d e ,  s å  d e n s  b r u g s s p e k t r u m  k a n  

t i l p a s s e s  -  o g  f o r n y  -  n o g le  d r a m a t u r g i s k e ,  

t e m a t is k e  e l l e r  g e n r e m æ s s ig e  r a m m e r .

Noter
1. SMS Sugar M an  (2008) er efter sigende den 

første spillefilm, som udelukkende er optaget 
vha. mobiltelefoner (Krimmel 2006). Filmen 
kan ses online, men har ikke fået officiel 
premiere pga. retslige stridigheder. Se bl.a. 
kaganof.com /contents.h tm l og Mike Erleths 
omtale af filmen (w w w .badlit.com /?p= 1901 ). 
For en artikel om prisvinderen på 2007-ud- 
gaven af Pocket Films Festival, se David 
(2009: 77-86). Ikke overraskende er intimitet 
et centralt tema i denne -  og andre -  af disse 
film.

2. Casper Tybjergs artikel "Forbindelsen er af 
brudt!” (2005) fremhæver og diskuterer på 
imponerende vis en række funktioner, som 
telefonopkald har haft på film fra The Lonely 
Villa (1909) til Collateral (2004) -  herunder 
også en håndfuld eksempler, som involverer 
mobiltelefoni. Tybjerg skelner ikke skarpt 
mellem fastnet og mobil, men det bliver der 
sandsynligvis mere og mere grund til. Der er 
i øvrigt en forbavsende mængde litteratur om  
(fastnet-)telefonens stilistiske, fortællemæs
sige, teoretiske og genremæssige funktioner 
og implikationer i film. En del af litteraturen 
er refereret i Tybjerg (ibid.), men se også 
Gunning (1991), Salt (1992: 57, 99-100), 
Garwood (2008), Hagener (2008) og Dias 
Branco (2008). Særligt split screen og telefoni 
er et yndet diskussionsemne.

3. Selv om de ikke var hvermandseje, fandtes 
der faktisk på filmens premieretidspunkt 
såvel pagers som telefoner installeret i biler. 
Om pageren og ’biltelefoner’, se w w w .m otoro- 
la.com /staticfiles/B usiness/C orporate/U S-E N / 
docs/h istory-m otorola-tim eline-overview - 
lp 0 6 m b -2 0 .p d f  og w w w .tim e.com /tim e/photo-  
gallery /0 ,29307 ,1636836_1389495,00.htm l.

4. Gerard G oggin gør i øvrigt opmærksom på, 
at det, man på engelsk typisk omtaler som 
cell ph on e  (kort for cellular telephone) eller 
m obile ph on e, har forskellige navne rundt om  
i verden, som  er afledt af og betoner forskel
lige karakteristika ved genstanden: cellebase
ret teknologi, mobilitet, bærbarhed, bekvem-

http://www.badlit.com/?p=1901
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melighed, status som  forlængelse af hånden 
(Goggin 2006:15). C ellular kommer af, at 
langt de fleste mobiltelefoner forbinder sig til 
et dækningsområde, som  udgår fra såkaldte 
basestationer (BTS) eller på engelsk cell sites, 
der er koblet til en m ast eller antenne.

5. I romanen refereres der ofte til trådløse te
lefoner, m en sjældent til mobiltelefoner. Det 
antydes, at en mobiltelefon står på Batemans 
ønskeliste, men at han endnu ikke har an
skaffet én: ”1 am twenty-six years old I am 
thinking. I will be twenty-seven next year.
A Valium. I would like a Valium. No, two I 
am thinking. Cellular phone I am thinking” 
(Ellis 1991: 81). Først til sidst i bogen omtales 
igen opkald fra en m obiltelefon -  lig de op
kald, vi også ser til sidst i filmen: ’’Someone 
has already taken out a Minolta cellular 
phone and called for a car [ . . .]” (ibid.: 398). 
Filmen lader imidlertid til at have opdateret 
Bateman, da den grå telefon, som vi ser i 
såvel filmens sidste scene som tidligere (op
kaldene til escort-bureauet og til Dorsia), 
umiskendeligt ligner Motorolas DynaTAC- 
mobiltelefon.

6. En sammenligning af den samme scene fra 
1997- og 2007-udgaven giver i øvrigt et godt 
indblik i, hvorledes selv Michael Haneke
i 2007 finder det nødvendigt at motivere, 
hvorfor familien ikke kan kommunikere til 
omverdenen. I 2007-versionen er der selvføl
gelig ikke kun én m obiltelefon i huset -  her 
har også far en ’’handy”, som moderen bliver 
nødt til at spørge til. Det kunne ligne en 
trådløs telefon i 1997-udgaven, men der står 
rent faktisk ’’Cellular Phone” på den.

7. Der er en ganske udførlig beskrivelse af pro
grammets regler på wikipedia samt en refe
rence til disse goofs på w w w .im db .com /title / 
ttl0 l0 0 4 8 /g o o fs .

8. For en distinktion m ellem  disse betegnelser, 
se Nielsen (2006).

9. Som Paul Levinson præcist formulerer det, så 
har denne evige tilgængelighed nærmest af
født en ny retorisk kunstart: undskyldninger 
for, hvorfor man ikke besvarede et m obilop
kald (2006: 12-13). O m  andre konsekvenser 
af denne a/m i/s-øn-disposition se Naomi 
Baron (2008: 213-36).

10. I Peter Harms Larsen (2003) er der en 
overskuelig skitse af, hvorledes en serie kan 
forvalte diverse fortælletråde. Harms Larsen 
skelner dog ikke m ellem serie- og sæsonbuer.

11. ”Er det noget, du kunne tænke dig at lege 
med?” spørger Hallgrim sågar sin kollega, da 
han giver ham  Sergejs mobiltelefon i seriens 
andet afsnit.
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